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Affaire no: 
Geschäfts-Nr.: 
Affare n.: 
Case no: 
Nr. de expediente: 

 
 
 

Autorité requérante 
Ersuchende Behörde 
Autorità richiedente 
Issuing Authority 
Autoridad requeriente 

 

Nature de la procédure 
Art des Verfahrens 
Natura della procedura 
Nature of proceeding 
Naturaleza del procedimiento 

 

 

Désignation des actes à notifier 
Bezeichnung der zuzustellenden Akten 
Designazione degli atti da notificare  
Indication of the documents to be served 
Designación de los autos a notificar 

 

 

Traduction 
Übersetzung 
Traduzione 
Translation 
Traducción 

 

 

Nom et domicile de la personne à laquelle  
la notification doit être faite 
Name und Wohnort der Person,  
für welche die Zustellung bestimmt ist 
Nome e domicilio della persona  
alla quale deve essere fatta la notifica 
Name and address of the person 
upon whom service shall take place 
Filiación y dirección del destinatario 

 

 

Nationalité du destinataire (si connue) 
Nationalität des Empfängers (falls bekannt) 
Nazionalità del destinatario (se conosciuta) 
Nationality of receiver (if known) 
Nacionalidad del destinatario (si se conoce) 

 

 

Date de la notification  
et signature du destinataire 
Datum der Zustellung  
und Unterschrift des Empfängers 
Data della notifica e firma del destinatario 
Date of service and signature of receiver 
Fecha de la notificación firma del destinatario 

 

 

Please sign and return this form to the Swiss diplomatic representation in the enclosed self-addressed and 
stamped envelope 

Bitte unterschreiben Sie dieses Formular und senden Sie es mit dem beigelegten Umschlag an die Schweizerische 
Vertretung zurück 
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